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33) E s C R I P T ï O H 

DELA 

CAVALCADE, 

ACCOMPAGNÉE 

D E 

ÏHAmS HE TRIOMPHE, 
£,(// S^ÎL A EXÉCUTÉE 
PAR LES 
COLIERS DU COL-LEGE 

DE LA 

COMPAGNIE DE JESUS, 

1^ AL' OCCASION 

■ DU JUBILE 

JDJE QP'^TMJE CJEWTS ^ITS 

DU TRÈS-SAINT 

AGREMENT DE MIRACLES, 

à Bruxelles le 1 6 & le 29 de Juillet 1770. 

A BRUXELLES, 
IChez J. Van den Berghen, Imprimeur-Libraire, rue de la Magdelaine. 

jlyec approbation , 6" Privilège dt Sa MajejU Royale & Apoflolique. 
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AVANT-P RO P S. 

L y a quatre cents ans que l'on conferve foigneufement 
dans cette Ville , & qu'on y honore religieufement le 
'précieux & ineftimable tréfor du très-faint Sacrement de 
Miracles. Ce dépôt facré eft ainfi nommé , parce qu'il a 
plu au Tout-Puiflant de convaincre & de confondre l'o- 
piniâtre incrédulité des Juife par un prodige frappant, donf 
on voit encore aujourd'hui des traces fenfibles, c'eft-à-dire 
par le fang miraculeux qui eft forti des faintes Hofties , 
tandis que quelques Juifs exerçoient fur elles leur rage & 
leur facrilege fureur. — \ 

On voit dans l'Hiftoire du très-faint Sacrement de Mi- 
racles , comment la Juftice divine & humaine ont égale- 
ment vengé cet outrage fait au Saint des Saints; on y 
voit encore, qu'en tout temps les vrai^Fideles ont tâché 
de l'expier par des hommages publics & folemnels , preuves 
folides de leur vénération intérieure envers cet augufte' 
Myftere. 

Ce zèle, cette louable piété fe font toujours plus par- 
ticulièrement manifeftés dans les années de Jubilé que 
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VA N T-P R O P O s: 

Dieu lui-même ordonna autrefois à fon Peuple de célébrer 
avec joie & magnificence. Mais vit-on jamais , comme dans 
cette quatrième année l'éculaire , un empreffement fi vif 6c 
fi unanime pour tout ce qui peut rendre une Fête brillante 
& mémorable ! Les Citoyens, animés par l'exemple du Ma- 
giftrat, ont fait par-tout des embelliflements utiles & magni- 
fiques ; la grande Place , les Eglifes , les Maifons des Parti- 
culiers , fur la rouje de la Proceffion , font ornées avec au- 
tant de goût que de richeffe ; quelque Curieux en donnera , 
félon toute apparence, la defcription. Ici nous ne donnons 
qu'un fommaire ou courte explication de ce qui fera repré- 
feuté par la Cavalcade & par les Chars de triomphe. 
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I. OUVERTURE 
I DELA 

CAVALCADE, 
[' Q,U I E s T D I F 1 s È E 

I EN CINQ PARTIES. 

^S| A marche s'ouvre par fèpt Anges, qui poitent des trom-t 
|M;j^ pettes. Ces Anges reprélèntent les ftpt Trompettes , qui 

^1 dans l'ancien Tcftamcnt annonçoïcnt le Jubilé au Peuple, 

' Chaque Ange a une infcriptîon attachée à (a trompette, 
*■ Cette infcription, tirée de la iainte Ecriture, a pour objet de porter les 
Fidèles à honorer Dieu dans cette Fêtelblemnelle. 

X£ PREMIER ANGE, 

N. GRAILET " 

Porte rinfcription fuivante: 

'Artmmtiate hoc in unlver/à terra. Ilàïx 12, iJ". 5V 
Publiez ceci par toute la terre. 



■ ( 

//. ANGE. 

L. CLEMENT. 
Laudate eum infim tuba. Pf 150^ 

Louez le Seigneur au fon de la 
trompette. 

IK A N G E. 

A. LOUENT. 
Jvbiîati Deo in voc& txuUatioms. 

Pf. 46, *. I. 
Chantez la gloire de Dieu par des 

cris d'une fainte alégreffe. 

VI. ANGE. 
J. B. DE C E N. 

Êxultate Deo adjutori nofîro. 

Pr. 8o,t. I. 
Réjouifléz-yoas en louant Dieu 

notre Protefteur. 



///. ANGE. '" 

J. CLEMENT, 

Bucdnau in infigni die Solemnitatii. 
V{.%o,f.^. 

Sonnez de la trompette au jour cé- 
lèbre de votre grande Solenmité. 

V. ANGE. 

J. DE B I E V R E. 
PJhllice Deo noffin. 

Pf. 46. *■• 7- 
Chantez à la gloire de notre Dieu. 

VII. ANGE. 

J. B. C A R. O L y. 

JuUlate Deo omnis terra. VC 99, 

S'. I. 
Chantez dans de làints traniports 
à la gloire de Dieu , vous tous 
.Habitants de la terre. 
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PREMIERE PARTIE. 

BA la tête de cette première Partie, marche 
UN CAVALIER. 
J. VER.SCHUER.EN, 
Portant une Infcription , qm explique ce que repréfente cette Partie 

Wk^xLSt.xx'^S £xrC3EC^:RxSTi^x. xn 

LA VÉRITÉ DE L'EUCHARISTIE FIGURÉE 
^L DANS L'ANCIENNE LOI. 

^F Ce Cavalier eft fuiri d'une Troupe de Muficiens. Enfuite vient 
l'ancienne Loi perfonniiîée. 

I. FER Y. 

\ Elle eft accompagnée d'un Patriarche & d'un Prophète , avec ces 
iTcriptions : 



,X£ PATRIARCHE. 

J. B. T R I E s T. 

in figura contingebant. 
I. Cor. lo, ^î'. II. 
Toutes ces choies , qui leur arri- 
voient , étdeat des figures. 



m 



LE PROPHETE, 
P. CHARLIER. 

Umbram habens Lex futurorum bo- 
norum. Ad Heb. lo, :^. r. 

La Loi n'ayant que l'ombre des 
biens a venir. 
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PREMIERE FIGURE. 

t 

ME LCH I S E D E C H. 

J. VAN CAMPENHOUT, 

Portant du pain & du vin. Il eft fîùvi de deux Princes Hébreux , avec 
les paflages lùivants: 



LE PREMIER. 

: N. : Y DE N S. 

jPrqfirem Panent & Fitmm. G«n. 

14, 1. 1^ 
Garant du pain & du viiL 



LE SECOND 

J. R KOCKART. 

Etat enim Sacerdos Dd yiltijjîmi. 

Gen. 14,^. 18. 
Parce qu'il étoit Prêtre du Dieu 

très-haut. 



DEUXIEME FIGURE. 

A A R O N, 

J. SPHWAILTS, 

Portant TA^eau Pàfchal. Il eftfuivi de deux Prêtres. 



LE PREMIER. 

J. J A E C K E M A K S, 
Aviec cette- bifcription : 

EritAgnia dbfyut macula. Exod. 1 1 , 

t-5'' 
C6t Agneau lèra ^iâna tache. 



LE SECOND. 

F. y A N D U E R E N, 

Avec ceUe-ci : 

Immolabltque eum univerfa muki-' 

tudo. Exod. 1 2 , •^. 6. 

Toute la multitude des Enfants 

d'Uràë! l'immolera. 

ÏROI- 
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TROISIEME FIGURE. 

MOÏSE. 
E. VANDERMER.EN, 

Portant un vare de terre plein de Manne , & accompagné de deux 
ffiaélites. 



LE SECOND. 

L. DE WEVER., 
Celle-ci : 



Pltnt iîlit Manna ad manducandum. 

Pr-77>t.34- 
Il fit tomber h manne pour leur 
fervir de nourriture. 



LE PREMIER. 

J. B. JANSENS, 

Porte cette Infcrîption: 

Jfte efi Panis quem Dominus dédit vo~ 

bisadvefiendum. Exod. 1 6, % 15. 

C'eft là le pain que le Seigneur 

iTous donne à manger. 
QUATRIEME FIGURE. 
G É D É O N. 
l VANDER MEREN, ~ 
Tenant un glaive à la main, & niivi de deux Guerriers. 



%XE PREMIER. 

J. STERCKX, 
Avec rinfcription fuivante : 
Pl-debatur mihi quafi fuhcinericius 
Panis ex hordeo. Jud, 7, f. 13. 
XI me lèmbloit que je voycàs com- 
me un Pain d'Orge cuit fous h 
cendre. 



LE SECOND. 

N. I N C O L L E, 

Avec celle-ci : 




Cumque audijjèt Gedeon fitmnium & 
interprecationem ejiis , adoravit. 
Jud. 7,t. 15- 

Gédéon ayant cnteiidu ce Ibngr 
& l'interprétation , qui lui en 
avoit été donnée , adora Dieu. 

a 



( lo ) 

CINQUIEME FIGURE. 

ACHIMELECH. 

J. B. VAN CAMPENHOUT, 
Portant les Pains de Propofition. Il eft fuivi de deux Sacrificateurs. 



J. VERBEYST. 

L'Inlcription du Premier : 

Non habeo Laïœs Panes, i. Reg. 

21, IJ*. 4. 
Je n'ai point ici de Pain pour lePeur 

pie. 



J. B. G O U L 

Celle du Second : 

Dédit ei Sacerdos fanEiificatum Pa- 

nem. i. Reg. 21, f. 6. 
Le Grand-Prêue lui donna du Paîa 
I lànétifié. 



Cette première Partie finit par un Char de triomphe attelé de Jîx chevaux. 

DESCRIPTION DU CHAR DE TRIOMPHE. 

SUR le haut du Char font placés ceux qui repréfèntent ces hommes 
fermes & vertueux de Pancienne Loi, à qui Dieu confia le iacré dé- 
pôt de l'Arche d'alliance. 1°. ^inadàb y à qui Dieu la confia pendant 
vingt ans. 2"". Elèaxar , fila ^^UnuduJb , auut rEcilture dit , Eleaiarum 
autan filium ejus fanSiificaverunt y ut cuftodiret Arcam Domini. i.Reg. 7, 
f. 1 . Ils confacrerent fon fils Eléaxar , afin qu'il gardât l'Arche du Sei- 
gneur. 3°. Obédédom avec les huit fils , dont il eft marqué dans les Livres 
S2ûiits:Habitavit ArcaDomini in domoObededom tribus menjîbus. i.Parall. 1 3^ 
f. 14. L'Arche de Dieu demeura dans ta maifon à* Obédédom pendant 
trois mois. 

Au milieu du Char eft pofée l'Arche d'Alliance , foutenue par quatre 
Lévites. Devant l'Arche eft David avec une Harpe , accompagné dte 
quelques Princes de J& Cour. 



'^L" 



I 
I 






} 



I • 



/ 



-^. 



'jf^ 



K 



; * 






.#■■ 



■♦ 



; / 



f 



**V.- —tr 



••:• • » •■ 



vfK*-' 






r^ 







NOMS DE CEUX QUI SONT PLACÉS SUR LE- CHAS. 

A B I N A D A B. 

F. DE KINDER. 



E L E A Z A R. 

m - 


B E D E D M 


J. B. VAN OVERSTBLAJETEN. 


N. R L Y. , 


I. Fils d'Obedédom. 


2. Fils. 


J. K E U S *E R. 


L. K E U S T E R. 


3. Fils. ' 


4. Fils. 


P. DE GR.AVK. 


J. S A V E N A, 


5. Fils. 


6. Fils, 


B. W E R Y, 


P. L U C K X. 


7. Fils. 


8. Fils. 


J. B. L R M E A U. 


C. M A C K. 


I. Lévïte. 


1. LÉVITE. 


J. F. B A R B I E R. 


G. T M S K 


3. LÉVITE. 


4. LÉVITE. 


J. CLERY; 


F. LE F E V R E. 



D A V I D, 

H. LAUWERYS. 



1. Prince. 
M. LAUWEkYS. 

3. Prince. 

A. P A N T E N S. 
5. Prince. 

J. CLAUDE, 



2. Prince. 
J. B. P A N T E N S. 

4. Prince. < 
C. L E M M E N S. 

6. Prince. 

H. y Y V E R M A N S. 
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DEUXIEME PARTIE. 

A- marche commence par un Cavaliçr qui porte l'explicadon de- 
cette Panie. . • 

LA VÉRITÉ DE L'EUCHARISTIE DÉCLARÉE- 
DANS LA NOUVELLE LOL 

CAVALIER, 

A. C A R R I O N. 
Une Troupe de Musiciens.. 

B eft lùivi de la Nouvelle Loi perfonnifiée, qui tient l'Evangile & 
tet. Croix. 

j:dewalsche. ■ 

Elle eff accompagnée cte deux Anges , & fuivie d'une Troupe de Fi- 
dèles, ou Dilciples de Jefos-Chrift. 

/. ANGE. I IL ANC E. 

C; D È B L o C K. V A. DE B L G G IC 

> R E M I E R F I D EL E. 

F. MAT TON. 

Son Tnicriptioû rapporte à Jefus-Chrift dans la lajnte EuchariiUe, coe 
qui a été annoncé par la première Figure de la première Partie. 

Chriflus in Melchifeduho pnejîgnatus. 
Jefus-Chrift, figuré dans Melchifedech^ 



: rfl..i 
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//. FIDELE. 

L. G I L L E N T, 
Avec rinlcription lîoivante : 

Jefus fecmdùm ordinem Mekhifedech 
PontifexfaBus. Ad Heb. 6 , f. 20. 

Jefus a été établi Pontife félon l'or- 
dre de MelchiJedech. 

IV. 



) 

///. FIDEL E. 

J. VANDEH. ELST, 

Avec celle-ci : 

Sempitcrnum habet Saccrdotium. Ai 

Heb. 7 ,'!>'. 24. 
Il poflede un Sacerdoce étemel 



FIDELE. 



P. C L A E s s E N s. 

Son Infcription renferme une application du Sacrifice de l'Agncaa 

d'Aaron , repréfenté pat la deuxième Figure de la première Partie au 

Tiai Sacrifice de JeRis-Chrift. Elle eft conçue en ces trois mots ; 

Aaronis Agno adumhratus. 

Jefus-Chrift repréfenté par l'Agneau d'Aaron. 



»r. FIDELE. 
H. L E G A Y, 

Avec rinlcription fuivante: 
Pajcha noflrum immolatus ejl Chrif- 
tus. I. AdCoi. 5, -^Jr. y. 



Jeïus-Chrift a été immolé , lui qui 
efl: notre Agneau Pafchal. 



I 



VIL F I 

M. VAN DEN 



VL FIDEL E, 

]. B. PATERNOT, 

Avec celle-ci : 

Rcdenipti pretiq/o Sanguine, guajt 
-^gni immacalati» Chrifli. 
i.Pet. 1, f. 19. 

Vous avez été rachetés par le pré- 
cieux Sang de Jefus-Chrift , com- 
me de l'Agneau làns tache. 

D E L Ê, 



li O s c H. , 



Il porte une Infcription , qui applique à Jelus-Chrifl 1; 
de la préjtiiere Partie. 

Per Manna dejîgnatus. 
Jefus-Cbriii défigné par la manue. 



troifiemc Figure- 
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FUI. F ID EL E. 

JE. VERGAMMEN. 

f 

Son Infcripdon : 

Manducaverunt Patres vefiri Manna 
& mortid funt. Joan. 6, f. sq. 

Vos Pères ont mangé de la;Maime , 
Se elle ne les a pas empêchés 
de mourir. 



IX. F I DE L E. 



J. VERASSEL. 

Son Infcrîption : 

Pater meus dat vobis Panent de Calo 
verum , Partis enim Dei eft & das 
vitam mundo. Joan. 6, •^. 32, 33/ 

Mon Père vous donne le véritable 
Pain du Ciel; car c'eft le Pain dç 
Dieu, & qui donne lavie au monde. 



X FIDELE. 

P. C O R D I E R. 

Son Infcrîption applique à Jefus-Chrift la quatrième Figure de la pre- 
mière Partie. 

Pane fuhcinericio pr^figuratus, , , 

Jefus-Chrift figuré par le Pain cuit Ibus la cendre. 



XIL FIDELE. 

l GRAUWELS. 

;Son infcription : 

Domine, da nobis Panem hune. Joatt, 

6, f. 34- 
Seign£ur , doimez-nous ce Pain. 



XL FIDEL E: 

F. OPPALFENS, 

Son Infcription: 

Si guis manducaverit £x hoc Pane 3 

vivet in itternum. Joan. 6, f. 52. 
JSi quelqu'un mange de ce Pain,. il 

vivra éternellement, 

XIIL F I D E L E. 

p. R O T *r I E R s. 

Scm Infcription eft relative à la cinquième Figure de la première Partk. 

Mie eft conçue en ces termes : 

Panibiu propqfhiohis prxnttntiatus. 

Jefus-Quift figuré par les Pains de propofition. 
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XIV. FIDELE, 

J. VAN HAELER 

Son Infcriptûm ; 

Ego fum Partis vit£ ; qui vtnlt ad 

me, non efuriet. Joan. 6, ^. 35. 

Je fuis le Pain de vie : celui qui 

yientàmoi, n'aura pointdefaim. 



o 

XF. FIDELE, i 

J. BUECKENS. 

Son ïniciiption: 
Panis, qutm ego dabo, Caro mta ej}. 

Joan. 6, f. 52. ■ ■'■ 
Le Paiti que je, donnerai, eft nw 

chair. 



A LA SUITE DE LA TROUPE VIENT UN GENIE. 

F. J. M E N S A E R. T, 

Avec rinlcription fùivante ; 

Vat Panis C^licus Figaris terminum. 

Le Pain du Ciel met fin aux Figures, 



m 



Cette féconde Partie ejî fermée comme la première par un Char de triomphe 
attelé de Jïx chevaux. 

EXPLICATION DE CE QJJI EST REPRÉSENTÉ SUR LE CHAR. 

SUR le ibmmet du Char eft reprélèntée la R^eligion ; cinq Vierges 
font auprès d'elle avec des lignes fynlbolîques de la nouvelle Lqi. ' 
La première tient une Croix. La deuxième un Calice. La troifieme des 
Clefs. La quatrième un Agneau couché fur un Livre Icellé. La cinquième 
une Colombe , qui tient une branche d'oli vierdans le bec. Un peu plus bas 
font les quatre Evangéliftes ; chacun d'eux tient , pai manière d'infcrip- 
tien, un paffage qui enlèigne la ptéfence réelle, & qui eft tiré de fes 
Ecrits. Voici celui de St. Matthieu : Hoc eft Corpus meum. C. 26 , f. le. . 
Ceci eft mon Corps. A Ion côté eft uii Ange , qui eft là marque em- 
blématique. St. Jean a le paJTage fuivant : Sanguis meus verè efl potus. 
C. 6, f. ^6 : Mon fàng eft véritablement un breuvage. A Ibn côté eft 
un Aigle. S. Marc a celui-ci ; Hic eft fanguis meus. C. 1 4 , )?. 24 : Ceci 



4> 

M. 



C lO 

eft mon Sang. A ÎÔA côté;^ un Lion. Lé paffage de St. Luc eft le liiî- 
vant : Hoc efi Corpus meum. C. 22, % 19 : Ceci eft mon Corps. A fbn côté 
eft un Bœuf Un peu ao-deflbus «des Evangéliftes font deux Vieisea 
qui tienneiu f intcrîptlcin ftiivante : Umbram fitgat veritas, l^ figure fsàx 
place à la réalité. 
Les chevaux cje ce char font conduits par un Ange. 

* 

N0M5 DE CEUX QUI SONT PLACÉS SUR LE CHAK.» 

M. BÂCLÉ. 



Première Vierge. 
T. M A H y. 

Troisième Vikihtis. 



C. T R I E S T. 



Deuxième Vierge. 

C. L E M M E N S. 

w 

.Quatrième Vierg 
T. T H I E P O N T4 



S. Jean, 
M. STEVÉNAERT. 

S. Luc. 
J. B. MOEREMANS. 

PREMIERE VtERGE. 

t, (JAtLlAU. 



Cinquième Vierge. 

J. G A L L I A U. 

S. Matthieu. 
J. B. BUSSCHER. 

S. Marc 

P. VAN H A MME. 

Deuxième Vierge. 

M, LORMEAU. 

Ange. 

L A I S N É. 



J. B. 



TROI- 



•m 
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TROISIEME PARTIE. 

A la tête 

UN CAVALIER. 

N. ELAEH.TS, 

Porte cette Inicription: 

V'M.is^xtjLS x.tjcslajsjlS'x'x^^ xjst ^ccxjb:- \ 

-. la vérité de l'eucharistie constammen1>.| 
conservée dans l'église. 

Les Mu s i c i e n s. 

■ Suivent les quatre Docteurs de l'Eglile, reprélentés par quatre GÉ^ 1 
•les , qui portent les Symboles caradtériftiques de ces Pères de l'Eglili | 



I'' I. A N G E. 

r N. JOLY, 

Porte une Kuche , qui cft la mar- 
que fymboljque de St. Ambroilè, 
S; le pafiage fuivant tiré des Ecrits 
de ce St. Père. 

fanis ifîe Partis eft ante verba Sa- 
cramentorum : ubi accejjlrit Con~ 
fecralio, de Pane fit CaroChriffli. 
Lib. 4 , de Sacr. C. 4. 



// ANGE. 
J. B. A N C E A U, . 
Porte un Génie qui emboucha 
une Trompette, ce qui eft la mar- 
que Tymbolique de St. Jérôme, & 
le paflage fiiivant , qui cft tiré des 
Ecrits de ce St. Père. 
Nos autan audiamus Panem, quem 
fiegit Dominas deditque Difiipu- 
lis fuis , tjfe Corpus Domini Sal- 
vatoris , ipjb diunte ad eos : .Ac- 
■ cipite & comtditt, hoc eft Corpus 
. maim, Ad Hedib. (juxft. 2. 



c i8 ) 1 


Ce P»n eft Pain avant les paroles 

Sacramentales ; lorfqiie la Con- 

* lëcration fùrvient , le Pain iè 

change en la Chair de Jefus- 

Chrift, 


Pour nous , comprenons bien que 
le Pain que le Seigneur rom- 
pit & donna à lès Dilciples, eft 
le Corps de notre Seigneur Je- 
Tus-Chrift , lèlon qu'il leur dit 
lui-même : Prenez & mangez» 
ceci eft mon Corps. 


m ANGE. 


jr. ANGE. 


H. MICHIELS, 


J. BRICOT, 


Porte un Cœur , tymbole de 
St. Auguflîn , & un palTage qui eil 
tiré des Ecrits de ce St. Père. Le 
Toici : 


Tient d'une main une Colombe, 
marque emblématique de St. Gré- 
goire , & de l'autre ce palTage tiré 
des Ecrits de ce St. Père. 


Jn ipfa Carne hic amhulavit , & ip- 
Jam Carnem nohis manducandam 
dédit. In PC 98. §. 8. 


Debemus.... quotidianas Garnis ejia 
& Sanguinis hojîias immolart , tju* 
quippe ibi Corpus fumitur. Lîb. 4. 
Dial. C. 58. 


H a paru parmi nous dans un vrai 
Corps , Stc'eft ce vrai Corps quU 
nous a donné à manger. 


Nousdevons immoler touslcs jours 
l'Hoftiedeia Chair& de Ton Sang, 
car c'eft fon Corps que nous y 
recevons. 


Après ces Anges fiiit la repréfentation de 


^^^ Z^ SJLZWTM ÈGZ.XE2B. 


^^^^B J. VAN DEK BORCHT, 


^^^^^^^F^ Qui porte rinfcripùon fuivante 


^^^^^H^^- Vqtîx. inferi non pntvaîchunt. Manb. 16, f. 18. 
^ A 4* ■ Les Porter de l'Enfer ne prévaudront pas. . ^Ê 
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Suivent les quatre Parties du Monde , dans lefquelles la Doftrine dq] 
â'Eglii^ , touchant cet augufte Myftere , a été répandue & reconnue. 

L' EU R O P E. 

C. HUWAEH.TS. 

V A S I E. 

P. D K. U G M A N. 

L- A F K I Q_,U E. 

p. s N o E c K. 

V A M É K 1 Q^U E. 

rvM '- Jîi. s T I E L L E M A N S. 

t;es quatre Parties du Monde font flûvies pat 



ne porte uB Bouclier, au milieu' duquçj on lit ce,mot|:X'Nj^ 
défigne l'unité de la Foi. ' ' ' " ~" '' 



Après la Foi marchent les quatre Villes où fe tintent les quatre Con- 
ciles qui traitent plus particulièrement de la préfènce réelle de Jefiis*^ 
Chrift dans l'Euchariltie. Ces Villes ibnt figurées par quatre Filles. 

La Ville de Nicée , où fè tint 



nn Concile œcuménique en 325, 
eft repréfentée par 

J. D R U G M A N. 

Le quatrième Concile de Latran 



Celie d'Éphefè, où iè tint ual 
Concile œcuménique en 431 , 
repréfentée par 

F. DE B R. O U X. 

l.e Concile de Trente, dont I^ 
C 3 



■P 



C>o )■ 



l&t t«Ai Si S-omeen 1215, «cœtte 
Ville eft reptéfentée par 

F. VAN DIEVOET. 



tteizieme SelEoQ flittenueeni55i^ 
& cette Ville eft reptéfentée par 
F. CLÉMENT. 



Enfuite marclient fix Seigneurs qui repréfentent les Puifiances Eccl^ 
Baftiques & Séculières qui ont a£Bilé aux Conciles. 

/ SEIGNEUR. 

M. F E R Y. 
D porte une Tiare. 



JiEVXIEME. 

J. DISCLYN. 
Vue Mitre. 



TROISIEME. 

j. GOOLEN& 
Un Branet de Doélent. 



Q^XJ AT R. lE ME. 

F. DU F OS S É. 
Une Couronne Impériale. 



CINQJJIEME: 

J. B. DE BACKESi; 
Une Couronne Royale. 



SIXIEME. 

À. vXn; <iv'ER-STitAi;TEN, 
Une Couronne Bucale. 
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Cette troijîcme Partie e^ fermée par un Char , attelé dejîx chevaux. 

DÉTAIL DE CE QUI EST REPllÉSENTÉ SUR CE CHAR. 

' A U ^0^*^ ^" ^^^^ ^°^* placées la Foi, qui tient une Croix à la main ; 
*ZJm.rEfpérance, qui s'appuie fur une ancre; la Charité, qui porte un 
cœur enflammé. Au milieu du Char font quatre Colonnes, ayant pour 
balès un Ange , un Lion , un lïœuf & une Aigle , marques des quatre 
Evangéliftes. Sur les Chapiteaux de ces Colonnes , font cilelés en bas- 
relief, un Ange avec une Trompette , une Ruche, un Cœur & une Co- 
lombe , qm défignent les quatre Dofteurs de l'Eglile. A côté de cha- 
que Colonne , on voit un Ange avec une Inlcription. Le Premier avec 
la fuivante, tirée du premier Concile de Nicée. Fide intelligamus , jïtuni 

in Sacra, illa menfa ^griuin iUnm Dei tnllpntem peccûta manài. In Atîtis, L.3. 

Apprenons par la Foi , qu'à la fàinte Table nous recevons cet Agneau 
<ie Dieu qui ôte les péchés du inonde, 

A côté de l'Ange oïl -toit les Armes du Pape Sylveftre , fous le Pon- 
tificat duquel fe tint ce Concile. Le fécond a ces paroles , tirées du Con- 
cile d'Ephefe : Rohoraxa &fl Pides, ^ua credimus panem converti in cam car- 
Tiem-, qu£. in Cruce pependit, vinumque in eum Sanguinem , qui de pendent is 
in Cruce latere exivit. Lanfrane. Tom. XL Cette Foi eft affermie par la- 
quelle nous croyons que le pain fe change en cette Chair qui a été atta- 
chée à la Croix , & le vin en ce Sang qui eft forti du côté de celui qui a 
été crucifié. Près de lui font les Armes de Céleftin I, fous lequel lût tenu 

Ïe Concile. 
Le troifieme Ange a dans une main l'Infcription fuivante, tirée du 
quatrième Concile de Latran : Chri^ii Corpus & San^uis in Sacramento M- 
xaris fub fpeciébus panis &vini veraciter continetur. Cap. i. Le Corps &i. 
mi Sang de Jefus-Chrijft fe trouvent réellement fous les efpeces du pain 



(") 



•nt les Amir 



& du vin dans le Sacrement de l'Autel. Près de l'Ange font 
d'Innocent III. 

Le quatrième a dans une main les paroles fuivantes, tirées du Con- 
tile de Trente : Si guis negaverit in SanBiffîmo Eucharifti£ Sacramenzo coït- 
tineri verè , realiter & Jubfiantialiter Corpus & Sanguinem unà cum uinima 
& Divinitate — Jefu Chrifii , anazhana fit. SelT. 13. Si quelqu'un ofè niei 
que Jefus-Chrift foit véritablement , réellement & fubftantïellement pré- 
ftnt avec ifbn Corps & Ton Sang , fon Ame & fà Divinité dans le très- 
laint Sacrement de l'Euchariftie , qu'il foit anathême. Les Armes de Ju- 
les III, fous le Pontificat de qui fut tenue cette Seffion, 

Ces différentes Armoiries font portées par quatre Filles , placées à l'en* 
tour des Colonnes, qui font furmontées d'un Dôme; au fbmmet eft placi 
un Ciboire, au milieu des Coloimes ell reprelèntée la Confiance; elle tient 
la main droite armée d'un glaive au-defllis d'une fiaiumc. Uu bras gau- 
che elle repofe fur une Colonne. Sur la partie la plus bafle du Char eu 
placée la Vérité , qui foule aux pieds l'Hcréfie & l'Krrcur enchaînées. A 
côté de la Vérité eft repréfentée d'un côté la Sainteté, de l'autre la Doc- 
trine. Celle-ci tient un Livre à la main , celle-là porte le nom du Trè»- 
Haut gravé fur la poitrine, une Couronne de rayons omc fa tête. 




NOMS 
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CEUX QUI SONT PIECES SUJL LE CH:AIL 

L A F l 

M. VAN CAUWELAERT. 



DESPÉRANCE, 

J. D E C O C K. 

Premier Ange. 
A. VAN COOLS. 
. Troisième Ange. 
E. T R I E S T. 



LA \C H A K IT ± 

E. K C K A E R T. 

Deuxième Ange. 
J. B. R E U L E N S. 

Quatrième Ange. 
H. VAN R O Y. 



LA CONSTANCE, 

A- DE GRAVE. 

Filles qui pottent les Annoiries. 



M. LAN N O Y. 
J. P L A N T I N. 



J. D E G R AVE. 
M. M A H Y. 



LA FÉ K IT È. 

M. P HI LI PP À R T. 



LA SAINTETÉ, 

E. M I C H I E L S. 



LA DOCTRINE, 

M. F A LLEUR. 
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QUATRIEME PARTIE. 

UN C AF AL 1ER. 

P. V AN COTTHEM, 

Portant le Sommaire de cette Partie. 

LA VÉRITÉ DE L'EUCHARISTIE CONFIRMÉ^ 
PAR UN MIRACLE DANS LA VILLE DE BRUXELLES» 

La Musique db l.a. Ville. 

Après la Mufiquéfuit l'Eteiïdart des neuf Nations de la Ville : fùtceft 
Etendard font peintes les marques diftinâives de chaque Nation. 

PORTE-ÉTENDARD. r 

J. F E N A I N. ■ 

Suivent les repréfèntants de chaque Nation , avec des Ecuflbns, Itrf 
lesquels eft repréféntée l'Hiftoire du faint Sacrement de Miracles. - 

DEUX Qpi REPRÉSENTENT LA NATION DE NOTRE-DAMSt 

J. H E Y M A N S. H. H E N N A U L T. 

NATION 'DE '5. GILLES. 

P. DROESBEQUE. M. P A U S C H. 

NATION DE S. LAURENT. 

N. T R O C H S. J. B. VAN CAMPENHOUT, 

NTAr 
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NATION DE S. G AUGE RI. 
C. MICHAUX. I P.. A L L À R D. 

NATION DE S. J E A N. 
A. GUILLER.MOT. I J. D E C A U W E R. 

NATION DE S. CHRISTOB HE. 

4 

F. VERMEULEN. i P. M I C H I E L S. 

NATION DES. J A C Q^UE S. 
P. C O N R O T T E. I J. L E V R A Y. 

NATION DE S. PIERRE. 
A. AFPELMANS. j J. B. VAN CAVERSON, 

NATION DE S. N 1 € O L A S. 

t 

P. W A C A. 1 G. D E R L O C IC 

Après ces différents Corps luit l'Étendard des fept Familles Patri- 
ciennes de la Ville. Sur cet Étendard font peintes les Armoiries de- 
chaque Famille. 

PORT E-È T E N D.A R D. 
A Y D E N S. 

îl eft fuivi de deux rèpréfèntants de chaque Famille , portant leurs 
Armes. 

LA FAMILLE DE 'TSERHUrGUS EST REPRÉSENTÉE PAR 
J. B. J A C Q U M Y N S. | A. W I S E R. 



DE I^RR'ROE 



LOFS P A k 



]. DE BLOCK. 1 J. T'KPNTX 

D 



-• .. ■ ^— \v 
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DE S L Ê E V S PAS, 



G. MORS. 



MA. S T A L L A E K. T. 



DES WE E RT S PAR. 



J. D Q N Y. 



J. MILLE. 



DE STEE N WE G E PAR 



C. SACRÉ. 



IJ. MOSSELMAN. 



DE COUDENBERG PAR 



L D E U D O N. 



\ J, DEROOVERE. 



DERODENBEKE PAR 



L. K R E S T A. 



l S. MICHAUX. 



Après ces Familles marcïie Venceflas Duc de Brabant , qui fît punir 
l'attentat jfàcrilege des Juift Tan 1370. Ce Prince eft accomp^né des 
Seigneurs de là Cour^ ♦ 

ÉCUYER. 

R VAN G Y S EL. 



L SEIGNEUR, 

J. VAN CAMPENHOUT. 

///. SEIGNEUR. 

P. DE MEERSMAN, 



//. SEIGNEUR^ 

P. DE VLESGHaUDERE. 

IV. SEIGNEUR, 

P. M 1 N e; 



'v>, 



%: 







t: 



(^7 
A GARDE A PIED. 
LE DUC FENCESLAS. 
C. LEYNIEB.& 

SA GARDE A CHEVAL. 

La marche efi fermée par un Char à fîx chevaux. 

IIXPLICATION DE CE HU I EST REPRÉSENTA , 
SUR LE CHAR. 

UR le faîte du Char font placés trois Chérubins, qui {butiennent 
le S. Sacrement de Miracles. Au-defTous de ces Chéru- 
bins font neuf Adorateurs , qui repréfentent les neuf Chœurs des An- 
ges. Plus bas eft V Adoration; elle tient un encenfbir à la main. Aiâ 
gauche eft V Invocation; il fort une flamme de là tÔte & de la poitrine. 
Plus bas eil la Piété ; elle fixe les yeux au Ciel ; elle tient un flambeau 
à la main. A fa gauche eft la Coniempiation ; elle leve Une main au Ciel , 
& baifie l'autre vers la terre : fa tÊte eft ornée de petites ailes blanches. 
Au milieu de ces vertus eft placé V Amour de Dieu. Ses épaules font ai- 
lées & fes yeux fixés au Ciel; il tient un Cœur embrafé dans la main , 
& a le Nom de Dieu infcrit fur la poitrine. Sur le devant da Char paroît 
la Ville de Bruxelles, qui adore le S. Sacrement de Miracles. 
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SONT. PLACÉS SUR LE CHAEL 



1. A N G E. 

A. S UY S. 

3. A N G E. 

jni. p a n t e n s. 

5. A' N G E. 

P. DUBOIS. 

7. Ange, 
G. G O U M A N. 

9. A N G E. 

J. WAFELAERTS. 

L A P I É T É. 

* ^ • 

P. VANDERBEKEN. 
La Contemplation. 
J. LECROUWAER. 



1. A N G K 

E. VAN ROY, 

4. A K G E. 

B. PANTENS. 

6. A N G E. 

I J. M A S S I O N. 

8. Ange. 
M. HENRY. 

L' Adoration. 
M. B E N J A U X. 

L' Invocation. 
J. VANDERBEKEN, 

L'Amour de Dieu.. 
M. D E HAES. 



La Ville DE Bruxelles est représentée pak 

C. G R I M B E R G H S. 





Sto!Sttfi[ 
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CINQUIEME PARTIE. 

ui la tête marche un CAVALIER, avec fJnfcripùonfuwante. 

J. VAN D E N H O V E. 

'V^^slxTjLS :extc:bla'm.x^7:'x.JlJë. jl x>o:zvi:o 

LA VÉRITÉ DE L'EUCHARISTIE TOUJOURS RECONNUE 
ET HONORÉE PAR L'AUGUSTE MAISON D'AUTRICHE. 

Après lùivent ceux qui repréfentent les Einpereurs , les Rois & les 
Archiducs de la Mailbn d'Autriche , Souverains des Pays-Bas. 

La Musique Militaire. 

EnlUite la Cour de Maximilibn & de Marie de Bourgogne. 

P R E M I E K SEIGNEUR. 

J. DE C O CK. 



//. S E IG NE UR, 

J. F O U C A R T. 

ly. SEIGNEUR, 

P. CROKAERT. 

MARIE 
DE BOURGOGNE. 

A. L E C O M À R T I N. 



///. SEIGNEUR, 
JE. L A N C A R. 

F. SEIGNEUR. 

F. N I C K E Y. 

MAXIMILIEN 

C. B A E s E N, 



Six chevaux de màùu 



.£i -- .Af- ■- ■ _^ jy^ _ ^^ 



Cour de Philippe, fumommé le Bel. 

PREMIER SEIGNEUR. 

R. VANDEUDONCK. 



// SEIGNEUR, 

P. VANDEVELDE. 

ir. SEIGNEUR. 

J. VAN CAMPENHOUT. 



m SEIGNEUR, 

s. VAN BOUCHOUT. 

r. SEIGNEUR. 

l D I s T E D O N, 



P H IL IP P E LE BEL 

J. D E B A Y. 

Six chevaux de main. 

Cour de Charles-Quint. 

PREMIER SEIGNEUR. 

N. WAFELAERTS. 



//. SEIGNEUR. 

M. VAN DEN BEMDE. 

IF. SEIGNEUR 
A. P O U P E L. 



///. SEIGNEUR. 

H. L o R M E A U. 

r. SEIGNEUR. 

M. B R A B A N D T & 



C H A RL E S-2.U INT. 

H. BARON VAN WER DE. 

Six chevaux de main^ 



■ <■* ; ' * * • jç»-*w»-« 
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Cour de Philippe II. 

PREMIER. SEIGNEUR, 

D. DE MOL, 



//. SEIGNEUR, 

l H E R M A N T. 

Jr. SEIGNEUR, 

H. DE HAESSE. 



///. SEIGNEUR, 

L. VAN MEURS. 

F. SEIGNEUR. 

J. POUPELEUR. 



F H IL I P P E II 

F. M E E U s. 

Six chevaux de maui. 

Cour d'ALBERT & dTSABELLK 

PREMIER SEIGNEUR. 



A. -R A U D U I NI 



// SEIGNEUR. 

F. P A N I S. 

ir. ^SElGNEUR, 

■ 

J. M O T T O U L L E. 

ALBERT, 
C B A U D r E R. 



HZ SEIGNEUR, 

J. G E E N s. 

r. SEIGNEUR, 

F, E Y D I L E T. 

ISABELLE. 

N. M a M' M E N S. 



£ix chevaux de main. 



•' '-^ 



Cour de Philippe IV. 

PREMIER SEIGNEUR. 

s. s U Y s. 



//. SEIGNEUR. 

H. HODISTER. 

IF. SEIGNEUR, 

p. A G I E R. 



III SEIGNEUR 

M. GRIMBERGHS. 

F. SEIGNEUR. 

N. BRABANDTS, 



PHILIPPE ir. 

m 

F. BEYDAELS. 

Six chevaux de main. 

Cour de Charles IL 

PREMIER SEIGNEUR, 

A. F N s O N. 



//. SEIGNEUR. 

M. C K L I P S. 

IV. SEIGNEUR. 

p. DE METSER. 



///. SEIGNEUR, 

J. H A G E N. 

F. SEIGNEUR. 

* J. ANDRÉ*. 



CHARLES II 

F. VAN LANGENDONCK. 



Six chevaux de main. 



Cour 



>■ i. 



u . 



Coui de. Charles VL 

PREMIER SEIGNEUR 

J. CL AR. ET. 



// SEIGNEUR. 

H. VAN MOOR.SEL. 

ir. SEIGNEUR, 

P. B O O N. 



m SEIGNEUR. 

F. MILLE. 

r. SEIGNÉtiR. 

G. DE VADDEIL 



CHAR LES VL 

» • . ^ 

' • • • -, 

a BARON DE BARTENSTEIN. 

' tSêx chevaux de main. 

Cour de Sa Majefté Impériale & Royale Apoftolique Ma 
&ESS, notre augufte Sdavéïsâne. 

G A R D E A PIE D. 
G R A N D É C U Y E R. 

C. DE KÔRÔSKENY. 
Deux Grand*Croix de l'Ordre de Marie-Thérefe. 



I. 



F. R O M B E R G. 



2. 



H. R O M B E R G. 



Deux Grand'Croix de TOrdre de S. Etienne. 



I. 



2. 



« • 



J. D U P R É. I L. D E V O S. 

Deux Chevaliers de la Toifon d*Or. 

I. 1 2. 



F. DEL MARMOL. 






N. LE CLERC. 
£ 



. *._ 
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La Oatde noble Miemande d'ua c<Sté , de l'autre la Garde ndUe 
Hoogidiè. 



N<au de ceux dont efi firmie'la 
Garde .^Uemande, 

' * • ■ 

I. 
J. V I R O N. 

2. 

P. VANDENHOVEN. 

3- 

N. S A V E N A. 

4- 
A VANDEN DALE 

5- 
L. VANDEN DALÉ 

6. 
F. DE WALSCHE. 

7- 
J. VAN DE NESSE. 



Noïïu de ceux dont efl formée Ut 
Qardt Hoi^^ift. 

J. VERSTR.AETEN, 

2. 

J. bR.IMBERGH& 

3- 
L. S O U B R Y. 

J. P A R E N T. 

S- 
P. DEREUCKL 

J. VAN DEVENNK 

7- ^ 
J. DELMOTTE. 



MARIE-THERESE. 
J. BARON DE BARTENSTEIN. 

Six chevaux de mmn. 

La marche eft fermée par un Char de triomphe , où font rqpiélènitées 
hipiité de rilluftie Maifbn d'Autriche envers le fiint Sacrement de VAfk- 
tel, & quelques-unes des principales vertus, avec leurs récompenfès, 
comme ÇomÂA félicité des Peuples , la viSoire, V abondance, &timnK)rtalUé* 
Ce Char eft attelé de fix chevaux 






^—EXPLICATION DE CE Q,UI EST RUPRÈSENTÈ 
^m SUR, CE CHAR. 

^^■toR le haut du Char eft placée une pyramide , fiinnontée de la figure 
^^Hu Taint Sacrement. Au milieu eft cette Infctiption : Hiiu mea prof- 
^^îmoj ; C'eft ici la fource de ma prorpérité. D'im côté de la pyramide 
eft l'Autriche, repréfentée par ime Fille, qui fixe les yeux au Ciel, & 
qui montre l'infcription de la main droite : de la gauche elle tient les 
|. Couronnes Impériale , Royale & Archiducale. A fbn côté eft la Reli-' 
' gion, qui, pour récompenlè de fes vertus, lui met une Cotu:onne d'or fiir 
' la tête. Plus bas Ibnt les quatre Fertut Cardinales. La Prudence tient 
I dans la main un Miroir, environné d'un lèrpent. Lajuïice, avec une 
I Couronne de perles lùr la tête, tient la Balance d'une main & le Glaive 
j de l'autre. La Tempérance tient un Frein. La Fora a ime Colonne & 
une branche de Chêne à la main , & un Lion à Tes pieds. La Climence, 
Tenu qui diftingue l'IIluftre Maiibn d'Autriche, efi- placée au milieu des 
Vertus Cardinales : elle nent une branche d'Olivier dans la main , Ibus fes 
pieds un trophée d'Armes. Au milieu du Char, fur im fiege élevé, eft 
', repréfentée la Projpirité des Peuples ; fa tête eft couronnée de fleurs , 8! 
I fa main droite armée d'un caducée. A là droite eft l'Abondance: fa tête 
eft couronnée de rayons ; d'une main elle tient un Sceptre d'or , & de 
, l'autre une Corne d'abondance, d'où fortent des médailles, des perles 
te des pierreries. A fa gauche eft /« FiSîoire : elle eft figurée par un jeune- 
homme , dont la tête eft couverte d'un cafque ; il tient une Lance d'une 
main & une branche de Laurier de l'autre ; à fes pieds eft une Aigle , 
■»vec une branche de palmier dans la griffe. Sur le bas du Char eft 
Tlmmortalitii fes épaules font garnies d'ailes, & cUe tient un Cercle 
d'or dans la main. 




LISTE DES NOMS DE CEUX QUI SONT PLA.CÉ 
SUR. LE CHAR. 

M. S A V E T. 



tA B-ELIOtON. 
A. F O N s O N. 

La Pkvdence. 
J. L E B R O N. 

, La Tempérance. 
E. P L A N T Y N. 
, La Pkosféeité des Peuples. 
G. H E Tt M A N s. 
La VicToias. 
J. V I R N. 



M. 



M. 



La ClImence. 
VAN E Y C K. 
La Justice., 
V I R. O N. 

La Forci. 
O A R. 6 I LL. 

L'Abondancr 
BAR- 

L'iMMORTALITÉ. 

DE REU CK. 



A la ptui grande ghirt de Dieu. 
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